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Tuan 10 Thwong Nién

1V 18, 20-39 1 Kings 18:20-39

Lira ciia Pirc Chiia giang xudng va thiéu rui 18 vat tién dang (1V 18,38)
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In 2013, historians confirmed a grim reality:
the Phoenician worshippers of Baal, like the
ones in today’s first reading, likely practiced
child sacrifice. This offers a chilling context to
the story we read today. When Elijah stood on
Mount Carmel and called out the prophets of
Baal, he wasn’t just challenging a different
religious opinion. He was confronting the
powers of darkness—darkness that had crept
into Israel’s own land and that some of God’s
people had embraced.

This dramatic confrontation reached its climax
when God sent his fire to consume the sacrifice
Elijah had first drenched with water. Beyond
all expectations and even in defiance of the
laws of physics, the Lord showed that he had
accepted the sacrifice of Elijah—and not the
sacrifice of the prophets of Baal. Seeing the
sudden burst of fire, all the people cried out,
“The Lord is God! The Lord is God!” (1 Kings
18:39).

When Eljjah prepared his sacrifice, he wasn’t
simply setting the stage to prove God’s
existence. He was standing in for a people who
had strayed away from their true purpose. His
offering was a sacrifice of repentance on behalf
of the people in the hopes that a demonstration
of God’s power would bring them “back to
their senses” (1 Kings 18:37). It wasn’t the sins
of the followers of Baal that moved the Lord to
send fire. It was the offering of intercession
made by his faithful prophet.

Our world is not so different from Elijah’s.
Violent atrocities dominate the headlines. In a
world with so much injustice, it’s easy to
wonder why God doesn’t just come and
destroy all evildoers so that the righteous can

Nam 2013, cac nha st hoc da xac nhan mot
thuc té nghiét nga: nhitng nguoi thd than Baal
& Phoenicia, giéng nhu nhimg ngudi trong bai
doc thir nhat hém nay, rat ¢ thé da thuc hanh
hién té tré em. Piéu nay mang dén mot bodi
canh rung ron cho cau chuyén ching ta doc
hom nay. Khi Elia dang trén ndi Carmel va
thach thac cac tién tri cua Baal, 6ng khong chi
thach thicc mot quan diém ton gido khac. Ong
dang d6i dau vai thé luc bong téi - bong téi da
len 16i vao chinh d4t nuéc Israel va mot sb
ngudi trong dan Chaa da chap nhan.

Cudc ddi dau kich tinh nay dat dén dinh diém
khi Thién Chua sai hra thiéu rui I1& vat ma Elia
da tudi nudce trude d6. Vuot qua moi mong doi
va tham chi bat chap cac dinh luat vat ly, Chua
da cho thay rang Ngai da chap nhan I vat cua
Elia - chu khdng phai I8 vat cua cac tién tri cua
Baal. Thay ngon lira bung 1én dot ngot, tat ca
moi ngudi déu kéu 1én: "Puc Giavé 1a Thién
Chua! buc Giavé la Thién Choa!" (1V 18,39).

Khi Elia chuan bi 1 vat ciia minh, ng khéng
chi don gian la dan dyng dé chung minh sy
hién hitu cua Thién Chua. Ong diéing ra thay
mat cho mot dan toc da lac 16i khoi muc dich
thuc su cia minh. Lé& vat caa 6ng la mot su hy
sinh an nan thay cho dan ching véi hy vong
rang su thé hién quyén niang cua Chla s& dua
ho "tro lai vai 1€ phai” (1V 18,37). Khong phai
t6i 16i cia nhitng ngudi theo than Baal da
khién Chua phéi lira xuéng. Ma chinh 1 sy cau
thay cua vi tién tri trung thanh cua Ngai.

Thé gigi cua chung ta khdng khac may so véi
thé gisi cua Elia. Nhitng toi ac bao luc théng
tri cac trang béo. Trong mot thé gioi day ray
bt cong nhu vay, that dé dang dé tu hoi tai sao
Chua khong dén va tiéu diét tat ca nhiing keé
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live in peace.

But look at the fire on Carmel, and you’ll see
something different. You’ll see God reaching
out to accept your offerings just as he accepted
Elijah’s. You’ll see his fire surrounding your
prayers, your acts of obedience, and the
sacrifices you make in serving his people. He
never rejects the offering of a heart intent on
loving him!

“Here I am, Father; I offer you my thoughts,
my words, and my actions—my very life—as a
sacrifice of praise!”

lam diéu ac dé nguoi cong chinh c6 thé sdng
trong hoa binh.

Nhung hay nhin vao ngon lua trén ndi Carmel,
va ban s& thay diéu gi d6 khac biét. Ban s& thdy
Chuia dang tay dén nhan 18 vat cua ban gidng
nhu Ngai ¢ don nhan 18 vat cua Elia. Ban s&
thiy ngon ltra cia Ngai bao quanh nhing 1oi
cau nguyén cua ban, nhimg hanh dong vang
phuc cua ban va nhitng hy sinh ban thuc hién
dé phuc vy dan Ngai. Ngai khong bao gio tir
chéi 1& vat cia mot tim long hudng dén tinh
yéu thuong Ngai!

Lay Cha, con xin dang lén Cha nhiing suy
nghi, 161 n61 va hanh dong caa con - ca cugc
doi con - nhu mot I€ vat ngoi khen!

Mt 5, 17-19 Mathew 5:17-19

Thay dén khong phai 1a dé bai bé, nhwng 1a dé kién toan (Mt 5,17)

It’s a common theme in romantic novels and
movies: after experiencing many ups and
downs, a young man realizes that a certain
young woman is the “missing piece” he had
been searching for all along. She completes
him in a way that no other person or possession
ever could. So he professes his love for her,
and the story ends with the couple married and
living happily ever after.

This image of the missing piece can help us
understand Jesus’ words in today’s Gospel.
Speaking to the crowd during his Sermon on
the Mount, he says that he has come
to fulfill the law and the prophets. In Judaism,
that phrase, “the law and the prophets,” is
shorthand for the whole history of Israel: from
Abraham and Moses, down to prophets like
Isaiah and Jeremiah, all the way to John the
Baptist. Jesus fulfills all of it! Every hope and
desire his people ever had can be satisfied in

D6 1a mot chu dé phod bién trong cac tiéu
thuyét va phim lang man: sau khi trai qua
nhiéu thang trdm, mot chang trai nhan ra rang
mot ¢d gai tré nao d6 chinh la “manh ghép con
thiéu” ma anh tim kiém bay lau nay. Co ay
kién toan anh 4y theo cach ma khong ngudi
nao hay vat s& hitu ndo khéac c6 thé lam duoc.
Vi vay, anh ay bay t6 tinh yéu caa minh véi co
ay, va cau chuyén két thic voi viéc cap doi két
hon va séng hanh phiic mai mai.

Hinh anh manh ghép con thiéu nay cé thé gidp
ching ta hiéu loi Chla Giésu trong bai Tin
Mung hém nay. Néi chuyén véi dam dong
trong Bai giang trén ndi, anh 4y noi riang anh
4y dén dé kién toan I& luat va cac 1oi ngbn st.
Trong Do Thai gido, cum tir “I& luat va cac loi
tién tri” 1a cach viét tat cua toan bo lich st cua
Israel: tir Ap-ra-ham va Moisen, cho dén céc
nhd tién tri nhu Isaia va Giérémia, cho dén
Gioan tiy gia. Chia Giésu kién toan tit ca
nhitng diéu d6! Moi hy vong va mong muén
ma dan toc caa Ngai timg c6 déu co thé duoc
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his teachings and miracles, in his cross and
resurrection. He is the “missing piece” for
Israel, the One who gives full meaning and
purpose to their identity as God’s chosen
people. He completes them!

This same is true for each of us. Every one of
our desires and hopes and dreams finds its
fulfillment in all that Jesus said and did while
he walked the earth. He completes us! His love
can bind husbands and wives and children
together as a family. His mercy can banish the
guilt and shame of all of our sins. His call to
“Come, follow me” can give new purpose and
meaning to all we do (Matthew 19:21). His
healing power can cover and sustain us in our
suffering. And his teaching—especially in the
Beatitudes—can point us along the way to a
happiness that the world can never take away.

Jesus didn’t come to ‘“abolish” your life
(Matthew 5:17). He didn’t come to overpower
you or to condemn you. He came to complete
you. He is the “missing piece” we all long for
and the only One who can make full sense of
our personal history. Why would we ever look
anywhere else?

“Jesus, you are the missing piece in my life!”

théa man trong nhirng loi day va phép la cua
Ngai, trong thap tu gid va su phuc sinh cua
Ngai. Ngai 1a “manh ghép con thiéu” cua
Israel, Pang mang lai ¥ nghia va muc dich day
du cho danh tinh cua ho véi tu cach 1a dan
tuyén chon caa Thién Chua. Ngai kién toan ho!

Diéu nay ciing dung v6i mdi ching ta. Moi
khao khat, hy vong va udc mo cua ching ta
déu tim thdy su théa man trong tat ca nhiing gi
Chua Giésu da no6i va lam khi Ngai con song
trén thé gian. Ngai kién toan chidng ta! Tinh
yéu cia Ngai cd thé gan két vo chong va con
cai voi nhau nhu mot gia dinh. Long thuong
X6t ciia Ngai co thé xua tan cam giac toi 16i va
xau hd vé moi toi 1i caa ching ta. Loi kéu goi
ciia Ngai “Hay dén ma theo ta” c6 thé mang lai
muc dich va ¥ nghia méi cho moi viéc ching ta
lam (Mt 19,21). Quyén nang chira lanh cua
Ngai c6 thé bao phii va nang d& ching ta trong
dau kho. Va 1oi day caa Ngai - dac biét 1a trong
Cac Méi Phuc That - c6 thé chi cho ching ta
con duong dan dén hanh phic ma thé gian
khong bao gio ldy di duoc.

Chua Giésu khong dén dé “huy bo” doi song
cua ban (Mt 5,17). Ngai khong dén dé ché ngu
ban hay I1&n 4n ban. Ngai dén dé kién toan ban.
Ngai 1a “manh ghép con thiéu” ma tat ca ching
ta hang khao khat va 1a Dang duy nhét c6 thé
hiéu day du vé lich sir ca nhan cua ching ta.
Tai sao chdng ta lai nhin vao bit c& noi nao
khac?

Lay Chta Giésu, Chia la manh ghép con thiéu
trong cudc doi con!

; Ngudn: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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